
T I T E L / T I T R E



Die Koordinationsstelle des Gesundheitsnetz See(GNS) 
– ihre zentrale Anlaufstelle für Vernetzung und 
Unterstützung

Le centre de coordination du Réseau de santé du lac 
(RSL) – votre plateforme centrale pour la mise en 
réseau et le soutien
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Begrüssung / Bienvenue

Vorstellung Gesundheitsnetz See (GNS) / 
Présentation du Réseau de santé du Lac (RSL)

Vorstellung Koordinationsstelle des Seebezirk & 
Case Management / Présentation du service de 
coordination du district du lac  & Case 
Management



Kurze Vorstellung/Brève présentation

Therese Lüpold

Leitung Koordinationsstelle Seebezirk & Case 
Management Gesundheitsnetz See (GNS) →
Zuständig für die regionale Vernetzung, 
Fallführung und interprofessionelle 
Zusammenarbeit im Gesundheitswesen des 
Seebezirks.

Therese Lüpold 
Responsable du centre de coordination du 
district du Lac & du Case Management Réseau 
Santé du Lac (GNS) → En charge de la mise en 
réseau régionale, de la gestion des cas et de la 
collaboration interprofessionnelle dans le 
système de santé du district du lac.
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Gesundheitsnetz See in Zahlen
Réseau Santé du Lac en quelques chiffres
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Abbildung 2. Kennzahlen des GNS für 2023. Quelle: Gesundheitsnetz See (2023, S. 4-5).



Ziele der Koordinationsstelle
Objectifs du centre de coordination

• Zentrale Anlaufstelle für die Bevölkerung des Seebezirks zu Themen wie 
Gesundheit und Alter

Point de contact central pour la population du district du Lac sur des 
thèmes comme la santé et la vieillesse

• Die Bevölkerung wird über die bestehenden Leistungen des Seebezirks 
im Bereich der Pflege, der sozialen Betreuung und über 
Unterstützungsangebote informiert

La population est informée des services existants dans le district du Lac 
en matière de soins, d'assistance sociale et d'offres de soutien.

6



Ziele der Koordinationsstelle
Objectifs du centre de coordination

Koordiniert den Zugang zu den sozialmedizinischen Leistungen des 
Bezirks

Coordonne l'accès aux prestations médico-sociales du district

Bietet professionelle Beratungen an
Offre des conseils professionnels

Fördert die Vernetzung unter den Akteuren
Encourage la mise en réseau entre les acteurs
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Aufgaben der Koordinationsstelle
Tâches du centre de coordination

• aller notwendigen Pflege- und Unterstützungsmassnahmen

• de toutes les mesures de soins et de soutien nécessaires

• Auskunft über versch. Unterstützungsangebote, Hilfsmittel, 
Entlastungsdienste, Transportdienste

• Renseignements sur les différentes offres de soutien, moyens auxiliaires, 
services d'aide, services de transport
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Aufgaben der Koordinationsstelle
Tâches du centre de coordination

Fragen zu Finanzierungen – questions relatives au financement:

• Pauschalentschädigung und Abklärung vor Ort  

• Indemnité forfaitaire et évaluation sur place

• In Zusammenarbeit mit Pro Senectute

• En collaboration avec Pro Senectute
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Aufgaben der Koordinationsstelle
Tâches du centre de coordination

Beratungen zu:

Consultations:

• Angeboten ambulant der Spitex See/Lac, Tagesstätte

• Offres ambulatoires de Spitex See/Lac, foyer de jour 

• Angeboten Langzeit: Übergangslösungen wie Kurzzeitaufenthalte, 
Langzeitaufenthalte

• Offres de longue durée : solutions transitoires telles que séjours de courte
durée, séjours de longue durée
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Case Management
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Case Management ist eine strukturierte Methode zur Unterstützung 
in komplexen Situationen.
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Case Management
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Le case management est une méthode structurée d'aide dans des 
situations complexes.

Réseau
Rôles

Soins 
infirmiers
médicaux

Urgent sur le 
plan spatial

Financement 
général

indemnisation 
forfaitaire

Conseil accessible



Case Management

Beratungen zu:
Consultations de: 

• Komplexen Pflegesituationen
• Situations complexes

• Rollenkonflikte 
• Conflits de rôles

• Für belastete Menschen in komplexen Lebenslagen
• Pour les personnes vulnérables dans des situations complexes
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Was uns leitet: 
Lösungen, die zählen – für Menschen, die zählen

Wir verwalten nicht nur Daten – wir begleiten Menschen in 
herausfordernden Lebenslagen mit Lösungen, die wirken. Als verlässliche 
Drehscheibe zwischen Menschen, Systemen und Partnerorganisationen 
gestalten wir eine Versorgung, die zählt – und auf die Sie sich verlassen 
können.
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Ce qui nous guide : 
des solutions qui comptent – pour des personnes qui 
comptent

Nous ne faisons pas que gérer des données – nous accompagnons les 
personnes dans des situations de vie complexes avec des solutions 
concrètes. En tant que plateforme de confiance entre les individus, les 
systèmes et nos partenaires, nous construisons une prise en charge qui 
compte – et sur laquelle vous pouvez compter.
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Unterstützungsnetz im Seebezirk/ Réseau de soutien 
dans le district du Lac

• Fachstellen & Organisationen (z. B. Alzheimervereinigung, Pro Senectute, 
Beratungsstellen, Patientenorganisationen)

• Services spécialisés & organisations (p. ex. Association Alzheimer, Pro 
Senectute, centres de conseil, associations de patients)

• Ärztliche und therapeutische Partner (Hausärzte, Fachärzte, Physio-
/Ergotherapie, Spitäler)

• Partenaires médicaux et thérapeutiques (médecins de famille, spécialistes, 
physiothérapie/ergothérapie, hôpitaux)
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Unterstützungsnetz im Seebezirk/ Réseau de soutien 
dans le district du Lac

• Soziale und gesellschaftliche Ressourcen (Vereine, Nachbarschaftshilfe, 

Freiwilligenarbeit, Kirchen)

• Ressources sociales et communautaires (associations, aide de voisinage, 
bénévolat, Églises)

• Behörden & Verwaltung (Gemeinden, Sozialdienste)

• Autorités & administration (communes, services sociaux)

• Interne & nahe Partner (Pflegedienstleitungen, Hauswirtschaft, Angehörige, Case 

Management)

• Partenaires internes & proches (responsables des soins, intendance, proches 
aidants, case management)
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Erreichbarkeit Koordinationsstelle Seebezirk
Accessibilité du centre de coordination du district du Lac

E-Mail von Montag- Freitag von 8.00-16.00 Uhr

E-mail du lundi au vendredi de 8h00 à 16h00

koordination@rsl-gns.ch

Telefon von Montag – Freitag von 8.00-12.00  Uhr

Téléphone du lundi au vendredi de 8h00 à 12h00

Telefon Nummer: 026 672 34 00

Webseite RSL/GNS:

Site web: www.rsl-gns.ch
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